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׀הָעִז֣וּ 1
จงหนีไป
H5756

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย

ן   בִניָמִ֗
ของ–เบนยามนิ
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
จาก–ท่ามกลาง
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
และ–ใน–เทโคอา
H8620

תִּקְע֣וּ
จงเปา่
H8628

ר שׁוֹפָ֔
แตร
H7782

וְעַל־
และ–บน

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
เบธ–หกัเคเรม
H1021

שְׂא֣וּ
จงยกขึ้น
H5375

מַשְׂאֵת֑
เครื่องหมาย
H4864

י כִּ֥
เพราะ

רָעָה֛
ภัยพบิติั

נִשְׁקְפָ֥ה
มองลงมา
H8259

מִצָּפ֖וֹן
จาก–ทิศเหนือ
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
และ–การทำาลาย
H7667

גָּדֽוֹל׃
ใหญ่หลวง

โอ พวกเจา้ ประชากรแหง่เบนยามนิเอ๋ย จงรวมตัวกันเพื่อหนีไปจากท่ามกลางกรุงเยรูซาเล็ม และเปา่แตรในเมอืงเทโคอา 
และตัง้สญัญาณแหง่ไฟขึ้นในเบธฮัคเคเรม เพราะความชัว่รา้ยปรากฏออกมาจากทางทิศเหนือ และการทำาลายใหญ่โต

הַנָּוָה2֙
ผูง้ดงาม
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
และ–ผูถ้กูเล้ียงดู
H6026

יתִי דָּמִ֖
เราจะทำาลาย
H1820

בַּת־
ธดิา–แหง่
H1323

צִיּֽוֹן׃
ศิโยน
H6726

เราได้เปรยีบบุตรสาวของศิโยนเหมอืนสาวสวยและบอบบาง

אֵלֶי֛ה3ָ
มาหา–เธอ
H0413

אוּ יָבֹ֥
จะมา
H0935

ים רֹעִ֖
ผูเ้ล้ียงแกะ

וְעֶדְרֵיהֶם֑
และ–ฝูงสตัว–์ของ–พวกเขา
H5739

תָּקְע֨וּ
พวกเขาจะตัง้
H8628

עָלֶי֤הָ
รอบ–เธอ

אֹהָלִים֙
เต็นท์
H0168

יב סָבִ֔
โดยรอบ
H5439

רָע֖וּ
เล้ียงสตัว์

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

אֶת־
ใน
H0853

יָדֽוֹ׃
สว่น–ของ–ตน
H3027

พวกผูเ้ล้ียงแกะพรอ้มกับฝูงแพะแกะของพวกเขาจะมาสูเ้ธอ พวกเขาจะตัง้เต็นท์ของตนไวร้อบเธอ 
พวกเขาทกุคนก็จะหากินอยูใ่นสถานท่ีของตน

קַדְּשׁ֤ו4ּ
จงเตรยีม
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
ต่อสู–้เธอ

ה מִלְחָמָ֔
สงคราม
H4421

ק֖וּמוּ
จงลกุขึ้น

וְנַעֲלֶה֣
และ–ใหเ้รา–ขึ้นไป
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
ตอน–เท่ียงวนั

א֥וֹי
วบิติั
H0188

֙ לָנ֙וּ
แก่–เรา

כִּי־
เพราะ

פָנָה֣
คล้อยไป–แล้ว
H6437

הַיּ֔וֹם
วนั
H3117

י כִּ֥
เพราะ

יִנָּט֖וּ
ทอดยาว–ออกไป
H5186

צִלְלֵי־
เงา–แหง่
H6752

רֶב׃ עָֽ
ยามเยน็
H6153

�พวกเจา้จงเตรยีมทำาสงครามกับเธอ จงลกุขึ้น และใหพ้วกเราขึ้นไปเวลาเท่ียงวนั� �วบิติัแก่พวกเรา เพราะวา่กลางวนัคล้อยเสยีแล้ว 
เพราะเงาทัง้หลายแหง่เวลาเยน็ก็ยาวออกไป�

קוּ֚מו5ּ
จงลกุขึ้น

וְנַעֲלֶה֣
และ–ใหเ้รา–ขึ้นไป
H5927

יְלָה בַלָּ֔
ในเวลา–กลางคืน
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
และ–ใหเ้ราทำาลาย
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
ปราสาท–ของ–เธอ
H0759

ס
—

�จงลกุขึ้น และใหพ้วกเราไปในตอนเวลากลางคืน และใหพ้วกเราทำาลายบรรดาวงัของเธอเสยี�

י6 כִּ֣
เพราะ

ה כֹ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

כִּרְת֣וּ
จงตัด
H3772

ה עֵצָ֔
ต้นไม้
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
และ–เทกอง
H8210

עַל־
ต่อ

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

סֹלְלָה֑
เชงิเทิน
H5550

הִי֚א
นาง
H1931

הָעִי֣ר
คือ–เมอืง

ד הָפְקַ֔
ท่ีถกูลงโทษ

הּ כֻּלָּ֖
ทัง้หมด–ของ–นาง
H3605

שֶׁק עֹ֥
การกดขี่
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
ใน–ท่ามกลาง–นาง
H7130
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เพราะพระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ �พวกเจา้จงโค่นต้นไมทั้ง้หลายลง และจงก่อเชงิเทินไวสู้ก้รุงเยรูซาเล็ม 
นี่แหละกรุงท่ีต้องถกูเยีย่มเยยีน เธอคือการกดขีห่มดทัง้สิน้ในท่ามกลางเธอ

יר7 כְּהָקִ֥
ดัง่–บอ่น้ำ า

]בור[
—

)בַּיִ֙ר֙(
ท่ีให้
H0953

יהָ מֵימֶ֔
น้ำ า–ของ–มนั–ไหล
H4325

ן כֵּ֖
เชน่นัน้

רָה הֵקֵ֣
นาง–ก็ให–้ไหลออก

רָעָתָ֑הּ
ความชัว่รา้ย–ของ–นาง

חָמָס֣
ความรุนแรง
H2555

שֹׁד וָ֠
และ–การทำาลาย
H7701

מַע יִשָּׁ֨
ได้ยนิ
H8085

הּ בָּ֧
ใน–นาง

עַל־
ต่อ

פָּנַי֛
พระพกัตร–์เรา
H6440

יד תָּמִ֖
เสมอ
H8548

י חֳלִ֥
ความเจบ็ปว่ย
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
และ–บาดแผล
H4347

น้ำ าพุปล่อยน้ำ าทัง้หลายของมนัออกมาฉันใด เธอก็โยนความชัว่ของเธอออกมาฉันนัน้ ความทารุณและการปล้นถกูได้ยนิในเธอ 
ต่อหน้าเรามคีวามเศรา้โศกและบาดแผลทัง้หลายอยูต่ลอดเวลา

8֙ הִוָּסְרִי
จงรบั–คำาตักเตือน
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

ע תֵּקַ֥
จะ–ถอนออก
H3363

י נַפְשִׁ֖
จติวญิญาณ–เรา
H5315

ךְ מִמֵּ֑
จาก–เจา้

פֶּן־
มฉิะนัน้
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
เราจะทำาให–้เจา้

ה שְׁמָמָ֔
เป็น–ท่ีรา้งเปล่า

רֶץ אֶ֖
แผน่ดิน
H0776

ל֥וֹא
ไม่
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
มคีน–อาศัย
H3427

פ
—

เจา้จงรบัคำาสัง่สอนเถิด โอ กรุงเยรูซาเล็มเอ๋ย เกรงวา่จติใจของเราจะพรากจากเจา้ไปเสยี เกรงวา่เรากระทำาใหเ้จา้เป็นท่ีรกรา้ง 
เป็นแผน่ดินท่ีปราศจากคนอาศัยอยู�่

ה9 כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהֹוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมโยธา

עוֹלֵל֛
เก็บเก่ียว

יְעוֹלְל֥וּ
จงเก็บเก่ียว

כַגֶּ֖פֶן
ดจุ–เถาองุ่น
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
คนท่ี–เหลืออยู–่ของ
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

הָשֵׁב֙
จงยื่น–กลับ
H7725

יָדְךָ֔
มอื–ของ–เจา้
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
ดจุ–ผูเ้ก็บ–องุ่น
H1219

עַל־
บน

סַלְסִלּֽוֹת׃
ก่ิง–องุ่น
H5552

พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ �เขาทัง้หลายจะเก็บเล็มคนอิสราเอลท่ีเหลืออยูน่ัน้เสยีใหเ้กล้ียงเหมอืนอยา่งเถาองุ่น 
จงหนัมอืของเจา้เหมอืนคนเก็บผลองุ่นใสไ่วใ้นตะกรา้ทัง้หลาย�

עַל־10
ต่อ

י מִ֨
ผูใ้ด
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
เราจะพูด
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
และ–เตือน

עוּ וְיִשְׁמָ֔
แล้ว–พวกเขา–จะฟงั
H8085

הִנֵּה֙
ดเูถิด
H2009

עֲרֵלָה֣
ไมไ่ด้–เขา้สหุนัต
H6189

אָזְנָ֔ם
ห–ูของ–พวกเขา
H0241

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יוּכְל֖וּ
สามารถ
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
เอาใจใส่
H7181

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הָיָה֥
เป็น
H1961

לָהֶ֛ם
แก่–พวกเขา

ה לְחֶרְפָּ֖
สิง่–น่าเยาะเยย้
H2781

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יַחְפְּצוּ־
ยนิดี–ใน

בֽוֹ׃
พระวจนะ–นัน้

ขา้พเจา้จะพูดกับผูใ้ดดี และใหค้ำาตักเตือน เพื่อพวกเขาสามารถได้ยนิ ดเูถิด หขูองพวกเขามไิด้เขา้สหุนัต และพวกเขาไมส่ามารถตัง้ใจฟงั ดเูถิด 
พระวจนะของพระเยโฮวาหเ์ป็นสิง่ท่ีถกูดหูมิน่แก่พวกเขา พวกเขาไมม่คีวามยนิดีในพระวจนะ

https://biblehub.com/hebrew/953.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3363.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/5552.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


וְאֵת11֩
และ
H0853

ת חֲמַ֨
พระพโิรธ–ของ
H2534

׀יְהוָה֤ 
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
เรา–เต็มล้น–ด้วย
H4392

נִלְאֵי֣תִי
เราเหนื่อยหน่าย
H3811

יל הָכִ֔
ท่ีจะ–กักไว้
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
จงเท–ลง
H8210

עַל־
บน

֙ עוֹלָל
เด็ก
H5768

בַּח֔וּץ
ท่ี–ถนน
H2351

וְעַל֛
และ–บน

ס֥וֹד
กลุ่ม
H5475

ים בַּחוּרִ֖
ชายหนุ่ม
H0970

ו יַחְדָּ֑
ด้วยกัน

י־ כִּֽ
เพราะ

גַם־
แมแ้ต่
H1571

ישׁ אִ֤
ผูช้าย
H0376

עִם־
กับ

אִשָּׁה֙
ผูห้ญิง
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
จะถกูจบั
H3920

ן זָקֵ֖
ผูเ้ฒา่
H2205

עִם־
กับ

מְלֵ֥א
ผูท่ี้–เต็มไปด้วย
H4390

ים׃ יָמִֽ
วนั–เวลา
H3117

เพราะฉะนัน้ ขา้พเจา้จงึเต็มไปด้วยความเกรีย้วกราดของพระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้เบื่อหน่ายกับการระงับไวแ้ล้ว �เราจะเทมนัออกบนเด็ก ๆ 
ในต่างแดน และบนท่ีชุมนุมของพวกคนหนุ่มด้วยกัน เพราะแมแ้ต่สามกัีบภรรยาก็จะถกูเอาไป คนชรากับคนท่ีแก่หง่อมมาก

וְנָסַ֤בּו12ּ
และ–จะ–ตกไป–แก่
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
บา้น–ของ–พวกเขา

ים לַאֲחֵרִ֔
ผูอ่ื้น
H0312

שָׂד֥וֹת
ทุ่งนา

ים וְנָשִׁ֖
และ–ภรรยา
H0802

ו יַחְדָּ֑
ด้วยกัน

י־ כִּֽ
เพราะ

ה אַטֶּ֧
เราจะ–ยื่น
H5186

אֶת־
ออก
H0853

י יָדִ֛
มอื–ของ–เรา
H3027

עַל־
ต่อ

י יֹשְׁבֵ֥
ผูอ้าศัย–ใน
H3427

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และบา้นทัง้หลายของพวกเขาจะถกูยกใหเ้ป็นของคนอ่ืน พรอ้มกับบรรดาไรน่าและภรรยาทัง้หลาย 
เพราะเราจะเหยยีดมอืของเราออกต่อสูช้าวแผน่ดิน� พระเยโฮวาหต์รสั

י13 כִּ֤
เพราะ

מִקְּטַנָּם֙
ตัง้แต่–ผูน้้อย

וְעַד־
จนถึง
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
ผูใ้หญ่

כֻּלּ֖וֹ
ทกุคน
H3605

בּוֹצֵעַ֣
โลภ
H1214

צַע בָּ֑
กำาไร–อธรรม
H1215

וּמִנָּבִיא֙
และ–ตัง้แต่–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

וְעַד־
จนถึง
H5704

ן כֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

כֻּלּ֖וֹ
ทกุคน
H3605

שֶׂה עֹ֥
กระทำา

ׁקֶר׃ שָּֽ
ความเท็จ
H8267

�เพราะวา่ตัง้แต่คนท่ีต่ำาต้อยท่ีสดุในพวกเขาจนถึงคนใหญ่โตท่ีสดุในพวกเขา ทกุคนถกูมอบไวกั้บความโลภ และตัง้แต่ผูพ้ยากรณ์จนถึงปุโรหติ 
ทกุคนก็กระทำาการด้วยความเท็จ

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
และ–พวกเขา–รกัษา
H7495

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בֶר שֶׁ֤
บาดแผล–ของ
H7667

֙ עַמִּי
ประชากร–ของ–เรา

עַל־
อยา่ง

ה נְקַלָּ֔
ผวิเผนิ
H7043

ר לֵאמֹ֖
โดย–กล่าว–วา่
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
สนัติภาพ
H7965

שָׁל֑וֹם
สนัติภาพ
H7965

ין וְאֵ֖
แต่–ไมม่ี
H0369

שָׁלֽוֹם׃
สนัติภาพ
H7965

พวกเขาได้รกัษาความเจบ็ปวดของบุตรสาวแหง่ประชากรของเราใหห้ายแต่เล็กน้อย โดยกล่าววา่ �สนัติภาพ สนัติภาพ� เมื่อไมม่สีนัติภาพเลย

ישׁו15ּ הֹבִ֕
พวกเขา–ควรอับอาย
H3001

י כִּ֥
เพราะ

תוֹעֵבָ֖ה
สิง่–น่าสะอิดสะเอียน
H8441

עָשׂ֑וּ
พวกเขา–ทำา

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

בּ֣וֹשׁ
ละอาย
H0954

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
พวกเขา–ละอาย
H0954

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

הַכְלִים֙
อดสู
H3637

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עוּ יָדָ֔
พวกเขา–รูจ้กั
H3045

ן לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

יִפְּל֧וּ
พวกเขา–จะล้ม
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
ท่ามกลาง–ผูท่ี้–ล้ม
H5307

בְּעֵת־
ใน–เวลา–ท่ี
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
เราลงโทษ–พวกเขา

יִכָּשְׁל֖וּ
พวกเขา–จะสะดดุ
H3782

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

พวกเขาละอายหรอืเมื่อพวกเขากระทำาการอันน่าสะอิดสะเอียน เปล่าเลย พวกเขาไมล่ะอายเสยีเลย 
และพวกเขาหน้าแดงเพราะความอายไมเ่ป็นด้วย เพราะฉะนัน้พวกเขาจะล้มลงในท่ามกลางคนเหล่านัน้ท่ีล้มลง 
ในเวลาท่ีเราจะเยีย่มเยยีนพวกเขา พวกเขาจะถกูเหวีย่งลง� พระเยโฮวาหต์รสั

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ה16 כֹּ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֡ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֩ עִמְדוּ
จงยนื
H5975

עַל־
บน

ים דְּרָכִ֨
ทาง–ทัง้หลาย
H1870

וּרְא֜וּ
และ–มองดู
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
และ–จงถาม
H7592

לִנְתִב֣וֹת
ถึง–ทางเดิน

ם עוֹלָ֗
โบราณ
H5769

אֵי־
ท่ีไหน
H0335

זֶ֨ה
คือ
H2088

רֶךְ דֶ֤
ทาง
H1870

הַטּוֹב֙
ท่ีดี

וּלְכוּ־
และ–จงเดิน
H3212

הּ בָ֔
ใน–ทาง–นัน้

וּמִצְא֥וּ
แล้ว–จะพบ
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
การหยุดพกั
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
สำาหรบั–จติวญิญาณ–ของ–พวกเจา้
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
แต่–พวกเขา–กล่าว–วา่
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
เราจะ–เดิน
H3212

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �พวกเจา้จงยนืในทางทัง้หลายและมองด ูและถามหาบรรดาทางโบราณนัน้วา่ ทางดีอยูท่ี่ไหน และจงเดินในทางนัน้ 
และพวกเจา้จะพบท่ีพกัสงบสำาหรบัจติใจของพวกเจา้ แต่เขาทัง้หลายได้กล่าววา่ �พวกเราจะไมเ่ดินในทางนัน้�

י17 וַהֲקִמֹתִ֤
และ–เราตัง้

עֲלֵיכֶם֙
เหนือ–พวกเจา้

ים צֹפִ֔
ยาม
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
จงเอาใจใส่
H7181

לְק֣וֹל
ต่อ–เสยีง

שׁוֹפָר֑
แตร
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
แต่–พวกเขา–กล่าว–วา่
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
เราจะ–เอาใจใส่
H7181

และเราได้ตัง้ยามทัง้หลายไวเ้หนือพวกเจา้ด้วย โดยกล่าววา่ �จงตัง้ใจฟงัเสยีงแหง่แตร� แต่พวกเขาได้กล่าววา่ �พวกเราจะไมตั่ง้ใจฟงั�

לָכֵ֖ן18
เพราะฉะนัน้

שִׁמְע֣וּ
จงฟงั
H8085

הַגּוֹיִם֑
ประชาชาติ–ทัง้หลาย

י וּדְעִ֥
และ–จงรู ้
H3045

ה עֵדָ֖
ท่ีประชุม
H5712

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่ท่ี

ם׃ בָּֽ
อยู–่ท่ามกลาง–พวกเขา

เพราะฉะนัน้ จงฟงั พวกเจา้ บรรดาประชาชาติเอ๋ย และจงทราบเถิด โอ ท่ีประชุมเอ๋ย วา่อะไรอยูใ่นท่ามกลางพวกเขา

שִׁמְעִי19֣
จงฟงั
H8085

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน–เอ๋ย
H0776

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֜
เรา
H0595

יא מֵבִ֥
กำาลัง–นำา
H0935

רָעָה֛
ภัยพบิติั

אֶל־
มายงั
H0413

הָעָ֥ם
ประชากร

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

י פְּרִ֣
ผล–แหง่
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
ความคิด–ของ–พวกเขา
H4284

י כִּ֤
เพราะ

עַל־
ต่อ

֙ דְּבָרַי
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
พวกเขา–เอาใจใส่
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
และ–ธรรมบญัญัติ–ของ–เรา
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
พวกเขา–ปฏิเสธ

הּ׃ בָֽ
มนั

จงฟงัเถิด โอ แผน่ดินโลกเอ๋ย ดเูถิด เราจะนำาความชัว่รา้ยมาเหนือประชากรนี้ คือผลแหง่ความคิดทัง้หลายของพวกเขา 
เพราะพวกเขามไิด้ตัง้ใจฟงับรรดาถ้อยคำาของเรา หรอืราชบญัญัติของเรา แต่ได้ปฏิเสธราชบญัญัตินัน้เสยี

לָמָּה־20
ทำาไม
H4100

זֶּ֨ה
นี้
H2088

י לִ֤
แก่–เรา

לְבוֹנָה֙
กำายาน
H3828

מִשְּׁבָא֣
จาก–เชบา
H7614

תָב֔וֹא
มาถึง
H0935

וְקָנֶה֥
และ–อ้อย–หอม
H7070

הַטּ֖וֹב
ดี

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מֶרְחָק֑
อัน–ไกล
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
เครื่องเผาบูชา–ของ–พวกเจา้

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

לְרָצ֔וֹן
เป็น–ท่ียอมรบั
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
และ–เครื่องบูชา–ของ–พวกเจา้
H2077

לאֹ־
ไม่
H3808

עָ֥רְבוּ
เป็น–ท่ีพอใจ
H6149

י׃ לִֽ
แก่–เรา

ס
—

เครื่องหอมมาถึงเราจากเมอืงเชบา และอ้อยมาจากเมอืงไกล เพื่อจุดประสงค์อะไรเล่า บรรดาเครื่องเผาบูชาของพวกเจา้ก็ไมเ่ป็นท่ียอมรบั 
และบรรดาเครื่องสตัวบูชาของพวกเจา้ก็ไมเ่ป็นสิง่ท่ีหวานสำาหรบัเรา�

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3828.htm
https://biblehub.com/hebrew/7614.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6149.htm


ן21 לָכֵ֗
เพราะฉะนัน้

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

נֹתֵ֛ן
วาง
H5414

אֶל־
ต่อ
H0413

הָעָ֥ם
ประชากร

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
สิง่–ท่ีทำาให–้สะดดุ
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
และ–จะสะดดุ
H3782

ם בָ֠
เพราะ–สิง่–เหล่านัน้

אָב֨וֹת
บดิา
H0001

וּבָנִ֥ים
และ–บุตร

ו יַחְדָּ֛
ด้วยกัน

שָׁכֵ֥ן
เพื่อนบา้น
H7934

וְרֵע֖וֹ
และ–มติร–ของ–เขา
H7453

]יאבדו[
—
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
จะพนิาศ
H0006

פ
—

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรสัดังนี้วา่ �ดเูถิด เราจะวางบรรดาหนิสะดดุไวต่้อหน้าประชากรนี้ 
และพวกบดิาและบุตรชายทัง้หลายจะล้มลงบนพวกมนัเสยีด้วยกัน เพื่อนบา้นและมติรสหายของเขาจะพนิาศ�

כֹּ֚ה22
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנֵּ֛ה
ดเูถิด
H2009

עַ֥ם
ชนชาติ–หนึ่ง

א בָּ֖
กำาลัง–มา
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

צָפ֑וֹן
ทิศเหนือ
H6828

וְג֣וֹי
และ–ประชาชาติ

גָּד֔וֹל
ใหญ่ยิง่

יֵע֖וֹר
จะถกู–ปลกุ
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
จาก–ท่ีสดุปลาย–แหง่
H3411

רֶץ׃ אָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �ดเูถิด ประชาชนหนึ่งกำาลังมาจากแดนเหนือ 
และประชาชาติใหญ่ชาติหนึ่งจะถกูเรา้ใหม้าจากด้านขา้งทัง้หลายของแผน่ดินโลก

שֶׁת23 קֶ֣
ธนู
H7198

וְכִיד֞וֹן
และ–หอก
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
พวกเขา–จะถือ
H2388

י אַכְזָרִ֥
โหดรา้ย
H0394

הוּא֙
เขา
H1931

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
ม–ีความเมตตา
H7355

קוֹלָם֙
เสยีง–ของ–พวกเขา

כַּיָּ֣ם
ดจุ–ทะเล
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
คำาราม
H1993

וְעַל־
และ–บน

ים סוּסִ֖
มา้

בוּ יִרְכָּ֑
พวกเขา–ขี่
H7392

עָר֗וּךְ
จดั–แถว

כְּאִישׁ֙
ดจุ–นักรบ
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
เพื่อ–สงคราม
H4421

עָלַ֖יִךְ
ต่อ–เจา้

בַּת־
ธดิา–แหง่
H1323

צִיּֽוֹן׃
ศิโยน
H6726

พวกเขาจะจบัคันธนูและหอก พวกเขาดรุา้ยและไมม่คีวามเมตตา เสยีงของพวกเขาคำารามเหมอืนทะเล และพวกเขาขีม่า้ทัง้หลาย 
จดัเตรยีมกระบวนเหมอืนชายทัง้หลายท่ีจะเขา้สงครามต่อสูเ้จา้ โอ บุตรสาวแหง่ศิโยนเอ๋ย�

עְנו24ּ שָׁמַ֥
เรา–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
ซึ่ง
H0853

שָׁמְע֖וֹ
ขา่ว–นัน้
H8089

רָפ֣וּ
อ่อนแรง
H7503

יָדֵ֑ינוּ
มอื–ของ–เรา
H3027

צָרָה֙
ความทกุข์

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
ยดึเหนี่ยว–เราไว้
H2388

יל חִ֖
เจบ็ปวด

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
ดจุ–หญิง–คลอดบุตร
H3205

พวกเราได้ยนิชื่อเสยีงของพวกเขา มอืของพวกเราก็อ่อนลง ความแสนระทมได้เกาะกมุพวกเราไว ้และความเจบ็ปวด 
เหมอืนหญิงท่ีเจบ็ท้องใกล้คลอด

אַל־25
อยา่
H0408

]תצאי[
—
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
ออกไป
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
ทุ่งนา

רֶךְ וּבַדֶּ֖
และ–บน–ถนน
H1870

אַל־
อยา่
H0408

]תלכי[
—
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
เดิน
H1980

כִּ֚י
เพราะ

חֶרֶ֣ב
ดาบ–ของ
H2719

לְאֹיֵ֔ב
ศัตรู
H0341

מָג֖וֹר
ความหวาดกลัว
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
รอบด้าน
H5439

อยา่ออกไปในทุ่งนา หรอืเดินไปตามทาง เพราะดาบของศัตรูและความสยดสยองอยูท่กุด้าน

בַּת־26
ธดิา–แหง่
H1323

י עַמִּ֤
ประชากร–ของ–เรา

חִגְרִי־
จงคาด
H2296

שָׂק֙
ผา้กระสอบ
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
และ–จงกล้ิง–ใน
H6428

פֶר בָאֵ֔
ขีเ้ถ้า
H0665

אֵ֤בֶל
การไวท้กุข–์แบบ
H0060

יָחִיד֙
บุตร–คนเดียว
H3173

י עֲשִׂ֣
จงทำา

ךְ לָ֔
เพื่อ–ตัวเจา้

ד מִסְפַּ֖
การคร่ำาครวญ
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
อัน–ขมขื่น
H8563

י כִּ֣
เพราะ

ם פִתְאֹ֔
ทันใด
H6597

א ֹ֥ יָב
จะมา
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
ผูท้ำาลาย
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
มายงั–เรา
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โอ บุตรสาวแหง่ประชากรของเราเอ๋ย เจา้จงคาดเอวไวด้้วยผา้กระสอบ และกล้ิงเกลือกตัวอยูใ่นขีเ้ถ้า เจา้จงไวท้กุขเ์หมอืนเพื่อบุตรชายคนเดียว 
เป็นการคร่ำาครวญอยา่งแสนขมขื่นท่ีสดุ เพราะวา่ผูป้ล้นจะมาสูพ้วกเราในทันทีทันใด

בָּח֛וֹן27
ผูท้ดสอบ
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
เราตัง้–เจา้
H5414

י בְעַמִּ֖
ท่ามกลาง–ประชากร–ของ–เรา

מִבְצָר֑
ปอ้ม–ปราการ
H4013

ע וְתֵדַ֕
และ–เจา้–จะรู ้
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
และ–ทดสอบ
H0974

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
ทาง–ของ–พวกเขา
H1870

�เราได้ตัง้เจา้ไวใ้หเ้ป็นหอคอยและปอ้มปราการในท่ามกลางประชากรของเรา เพื่อเจา้จะทราบและลองดทูางของพวกเขา

כֻּלָּם28֙
ทกุคน
H3605

סָרֵ֣י
เป็น–พวกหวัหน้า
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
กบฏ
H5637

הֹלְכֵ֥י
เดิน–ไปเป็น
H1980

יל רָכִ֖
พวก–นินทา
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
ทองแดง

וּבַרְזֶל֑
และ–เหล็ก
H1270

ם כֻּלָּ֥
ทกุคน
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
ล้วน–เป็น–ผูท้ำาลาย
H7843

מָּה׃ הֵֽ
พวกเขา
H1992

พวกเขาทกุคนมกักบฏอยา่งดื้อด้าน โดยเท่ียวไปด้วยการพูดใหร้า้ยทัง้หลาย พวกเขาเป็นทองเหลือง และเหล็ก พวกเขาทกุคนเป็นผูท้จุรติ

נָחַר29֣
สบูลม–ลกุ
H2787

חַ מַפֻּ֔
เครื่องเปา่ลม
H4647

]מאשתם[
—
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
จาก–ไฟ
H0784

ם( )תַּ֣
หมดสิน้
H8552

עֹפָרֶ֑ת
ตะกัว่
H5777

לַשָּׁוְא֙
โดย–เปล่าประโยชน์
H7723

צָרַ֣ף
ชา่งถลงุ
H6884

צָר֔וֹף
ถลงุ
H6884

ים וְרָעִ֖
และ–คนชัว่

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
ถกูแยก–ออก
H5423

บรรดาเครื่องสบูลมถกูเผาเสยี ตะกัว่ก็ถกูเผาผลาญเสยีด้วยไฟ ชา่งถลงุก็ทำาใหล้ะลายโดยเปล่าประโยชน์ เพราะวา่เหล่าคนชัว่ไมถ่กูถอนออกไป

סֶף30 כֶּ֣
เงิน–ท่ี
H3701

ס נִמְאָ֔
ถกูปฏิเสธ

קָרְא֖וּ
พวกเขา–เรยีก
H7121

לָהֶם֑
พวกนัน้

י־ כִּֽ
เพราะ

ס מָאַ֥
ทรงปฏิเสธ

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
พวกเขา

פ
—

คนทัง้หลายจะเรยีกพวกเขาวา่ ขีเ้งิน เพราะพระเยโฮวาหท์รงปฏิเสธพวกเขาเสยีแล้ว�
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